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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende het Belgische beleid
inzake duurzame ontwikkeling, ter

gelegenheid van de evaluatie van de
UNCED-akkoorden van Rio de Janeiro

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEER MINNE c.s.

De eerste considerans laten voorafgaan door
wat volgt:

« Gelet op de wet van 5 mei 1997 betreffende de
coördinatie van het federale beleid inzake duurzame
ontwikkeling; »,

VERANTWOORDING

De wet van 5 mei 1997 is het aangewezen raamwerk
voor federale politieke initiatieven inzake duurzame ont-
wikkeling.

Nr 2 VAN DE HEER MINNE c.s.

In de eerste considerans, de volgende wijzi-
gingen aanbrengen:

1° tussen het woord « tijdens » en de woorden
« UNCED », de woorden « en na» invoegen;

Zie:
- 1164 - 96 / 97 :

- N' 1: Voorstel van resolutie van de heren Van Diende-
ren en Detienne.

(*) Vierde zitting van de 49' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997-1998 (*)

4 MARS 1998

PROPOSITION DE RESOLUTION

relative à la politique belge en matière
de développement durable dans le

cadre de l'évaluation des accords de la
CNUED de Rio de Janeiro

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. MINNE ET CONSORTS

Faire précéder le premier considérant par ce
qui suit:

« Vu la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination
de la politique fédérale de développement durable; »,

JUSTIFICATION

Cette loi est le cadre par excellence pour des initiatives
politiques fédérales en matière de développement durable.

N° 2 DE M. MINNE ET CONSORTS

Au premier considérant, apporter les modifi-
cations suivantes:

1° insérer les mots «et après» entre les mots
« au cours de » et les mots « la CNUED »;

Voir:
- 1164 - 96/97 :

- N° 1: Proposition de résolution de MM. Van Dienderen
et Detienne.

(*) Quatrième session de la 49' législature.

S. - 3664
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2° tussen het woord klimaatverandering, »en
de woorden «Verdrag inzake biologische diversi-
teit », de woorden« Protocol van Kyoto » invoegen.

VERANTWOORDING

De goedkeuring van het Protocol van Kyoto door de
ondertekenende partijen van het Raamverdrag inzake kli-
maatverandering is een recente ontwikkeling die in de
resolutie moet worden vermeld.

Nr 3 VAN DE HEER MINNE c.s.

In de tweede considerans, tussen de woor-
den . in het regeerakkoord » en de woorden« aan-
gegane », de woorden« vanjuni 1995» invoegen.

Nr 4 VAN DE HEER MINNE c.s.

De achtste considerans weglaten.

VERANTWOORDING

Deze verordening is niet het belangrijkste Europese
politieke instrument inzake duurzame ontwikkeling. Er is
bijgevolg geen enkele specifieke reden om die verordening
te vermelden.

Nr 5 VAN DE HEER MINNE c.s.

Punt 3 vervangen door de volgende bepa-
ling:

«3. in overleg met de gewesten, tegen 1999 een
nieuw plan uit te werken om de uitstoot van gassen
met broeikaseffect terug te dringen teneinde de in het
Protocol van Kyoto vastgestelde doelstellingen te ha-
len, overeenkomstig de binnen de Europese Unie af te
spreken lastenverdeling; »,

VERANTWOORDING

De voorbereiding van een nieuw plan moet uitdrukke-
lijk gebeuren in het raam van de tenuitvoerlegging van het
Protocol van Kyoto.

Nr 6 VAN DE HEER MINNE c.s.

Punt 4 vervangen door de volgende bepa-
ling:

«4. op Europees vlak te blijven pleiten voor de
invoering van een CO2-taks en een energietaks; »,
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2° insérer les mots « Protocole de Kyoto, » entre
les mots «changements climatiques,» et le mot
« convention »,

JUSTIFICATION

L'approbation du protocole de Kyoto par les parties
signataires de la Convention Cadre sur les changements
climatiques est un développement récent qui doit être men-
tionné dans la résolution.

N° 3 DE M. MINNE ET CONSORTS

Dans le deuxième considérant, insérer les
mots «de juin 1995» entre le mot «gouverne-
ment» et les mots «en vue »,

N° 4 DE M. MINNE ET CONSORTS

Supprimer le huitième considérant.

JUSTIFICATION

Ce règlement n'est pas l'instrument politique européen
le plus important en matière de développement durable. Il
n'y a donc aucune raison particulière pour le mentionner.

N° 5 DE M. MINNE ET CONSORTS

Remplacer le point 3 par la disposition sui-
vante:

«3. d'élaborer pour 1999 en concertation avec les
Régions un nouveau plan pour la réduction des émis-
sions de gaz à effet de serre en vue d'atteindre les
objectifs fixés dans le Protocole de Kyoto conformé-
ment à la répartition des charges à convenir au sein
de l'Union européenne; »,

JUSTIFICATION

La préparation d'un nouveau plan doit se situer explici-
tement dans le cadre de l'exécution du Protocole de Kyoto.

N° 6 DE M. MINNE ET CONSORTS

Remplacer le point 4 par la disposition sui-
vante:

«4. de continuer à plaider au niveau européen
pour l'instauration d'une taxe sur le CO2 et l'éner-
gie; »,



VERANTWOORDING

Sinds 1992 heeft België dit standpunt consequent en
aanhoudend in de Europese instanties verdedigd.

Nr 7 VAN DE HEER MINNE c.s.

Punt 5 vervangen door de volgende bepa-
ling:

«5. in de internationale instanties te blijoen plei-
ten voor de versterking van de internationale beslis-
singe- en bestraffingsmechanismen in verband met de
tenuitvoerlegging van de Agenda 21 en de andere
internationale overeenkomsten inzake milieu en
duurzame ontwikkeling; »,

VERANTWOORDING

Over voorstellen tot oprichting van een « milieuveilig-
heidsraad » werd reeds in de VN gedebatteerd; nog vóór de
Conferentie van Rio werden die voorstellen verworpen. In
plaats van nieuwe organen op te richten, ware het beter de
bestaande bevoegde instanties, zoals het UNEP en de
Commissie voor Duurzame Ontwikkeling (CDO) te ver-
sterken.

Nr 8 VAN DE HEER MINNE c.s.

In punt 6, de woorden « te ondersteunen » ver-
vangen door de woorden «te blijven orulersteu-
nen »,

VERANTWOORDING

De staatssecretaris voor Leefmilieu heeft reeds aan
twee proefprojecten steun verleend.

Nr 9 VAN DE HEER MINNE c.s.

In punt 7, de woorden «te behandelen » ver-
vangen door de woorden «in te dienen, met het
oog op een spoedige behandeling door het Parle-
ment».

VERANTWOORDING

Over het voorontwerp van wet betreffende productnor-
men is reeds op 19 december 1997 in ministerraad over-
legd. Het wordt thans onderzocht door de afdeling wetge-
ving van de Raad van State.
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JUSTIFICATION

Depuis 1992, la Belgique a de façon conséquente et
ininterrompue défendu ce point de vue dans les enceintes
européennes.

N° 7 DE M. MINNE ET CONSORTS

Remplacer le point 5 par la disposition sui-
vante:

«5. continuer à plaider dans les enceintes interna-
tionales pour le renforcement des mécanismes inter-
nationaux de décision et de sanction pour la mise en
œuvre de l'Agenda 21 et des autres accords internatio-
naux en matière d'environnement et de développe-
ment durable; »,

JUSTIFICATION

De propositions de création d'un «conseil de sécurité
écologique» ont déjà été discutées au sein de l'ONU et
rejetées dès avant la conférence de Rio. Plutôt que de créer
de nouveaux organismes, il faudrait plaider pour le renfor-
cement des organismes compétents existants, tels que le
PNUE et la commission pour le Développement Durable
(CDD).

N° 8 DE M. MINNE ET CONSORTS

Au point 6, insérer les mots «continuer à»
entre le mot . de» et le mot . soutenir »,

JUSTIFICATION

Le secrétaire d'Etat à l'Environnement a déjà soutenu
deux projets-pilotes.

N° 9 DE M. MINNE ET CONSORTS

Au point 7, remplacer les mots « d'examiner»
par les mots « de déposer, en vue d'un examen rapide
par le Parlement »,

JUSTIFICATION

L'avant-projet de loi relatif aux normes de produits fut
déjà délibéré en Conseil des ministres le 19 décembre 1997
et est actuellement examiné par la section de législation du
Conseil d'Etat.
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Nr 10 VAN DE HEER MINNE c.s.

Het punt 8 vervangen door de volgende bepa-
ling:

«8D de opvolgingscommissie-milieutaksen te acti-
veren en haar de nodige middelen te verschaffen om
daadwerkelijk te kunnen bijdrageri tot de tieruiezen-
lijking van de doelstelling van de wetgeving inzake
milieubelastingen, te weten «het wijzigen van pro-
ductie- en consumptiepatronen »; »,

VERANTWOORDING

Een hervorming van de opvolgingscommissie is niet aan
de orde. Ze kan haar werkzaamheden voortzetten in het
kader van de bestaande wetgeving.

Nr 11 VAN DE HEER MINNE c.s.

De punten 9, 10 en 11 weglaten.

VERANTWOORDING

Het punt 9 is opgenomen in het geamendeerde punt 8.
De punten 10 en 11 zijn reeds achterhaald.

De commissie voor milieu-etikettering en milieu-recla-
me heeft haar werkzaamheden aangevat in 1996.

Het uitvoeringsbesluit betreffende de oprichting van het
comité voor het toekennen van het milieukeurmerk is be-
kendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en de leden van
dat comité zullen worden benoemd zodra alle betrokken
organen hun kandidaten zullen hebben voorgedragen.

Nr 12 VAN DE HEER MINNE c.s.

Punt 12 vervangen door de volgende bepa-
ling:

«12. in het kader van de voorbereiding van het
federaal verslag en van het plan voor duurzame ont-
wikkeling, het Federaal Planbureau te belasten met
de controle op de toepassing van de indicatoren voor
duurzame ontwikkeling; »,

VERANTWOORDING

Het vraagstuk van de « groene rekeningen » en andere
indicatoren voor duurzame ontwikkeling passen volkomen
in de werkzaamheden van het Federaal Planbureau, over-
eenkomstig de wet van 5 mei 1997.

Nr 13 VAN DE HEER MINNE c.s.

Punt 13 aanvullen met wat volgt:
« , en gebaseerd op de resultaten van een proefpro-

ject van het departement Sociale Zaken, Volksgezond-
heid en Leefmilieu, die ter beschikking moeten toor-
den gesteld van de gewesten en gemeenschappen; »,
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N° 10 DE M. MINNE ET CONSORTS

Remplacer le point 8 par la disposition sui-
vante:

«8. d'activer la commission de suivi relative aux
écotaxes et de lui attribuer les moyens nécessaires afin
de pouvoir contribuer effectivement à la réalisation de
l'objectif visé par la législation en matière d'écotaxes,
notamment la réorientation des modes de production
et de consommation; »,

JUSTIFICATION

Une réforme de la commission du suivi n'est pas à
l'ordre du jour. Elle peut continuer ses travaux dans le
cadre de la législation existante.

N° 11 DE M. MINNE ET CONSORTS

Supprimer les points 9, 10 et 11.

JUSTIFICATION

Le point 9 a été incorporé au point 8 amendé. Les
points 10 et 11 sont déjà dépassés par les faits.

La commission pour la publicité et l'étiquetage écologi-
ques a entamé ses travaux en 1996.

L'arrêté d'exécution relatif à la création du Comité pour
l'écolabel est paru au Moniteur belge et ses membres seront
nommés dès que toutes les instances concernées auront
proposé leurs candidats.

N° 12 DE M. MINNE ET CONSORTS

Remplacer le point 12 par la disposition sui-
vante:

«12. de faire examiner par le Bureau fédéral du
Plan, dans le cadre de la préparation du rapport
fédéral et du plan de développement durable, l'appli-
cation des indicateurs de développement durable; »,

JUSTIFICATION

La problématique des « comptes verts» et autres indica-
teurs de développement durable cadre entièrement dans
les travaux du Bureau fédéral du Plan en exécution de la
loi du 5 mai 1997.

N° 13 DE M. MINNE ET CONSORTS

Compléter le point 13 par ce qui suit:
« et basé sur les résultats du projet pilote élaboré

par le ministère des Affaires sociales, de la Santé
publique et de l'Environnement, et de mettre ces résul-
tats à disposition des régions et communautés; »,



VERANTWOORDING

Momenteel loopt op het departement Sociale Zaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu al een proefproject inzake
integrale milieuzorg, waarvan de resultaten binnenkort
zullen worden bekendgemaakt.

Nr 14 VAN DE HEER MINNE c.s.

Punt 14 vervangen door de volgende bepa-
ling:

«14. de motie van aanbeveling van 12 oktober
1995 inzake het mobiliteitsbeleid uit te voeren; »,

VERANTWOORDING

Die vroegere motie bevatte al concrete politieke aanbe-
velingen inzake duurzame mobiliteit.
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JUSTIFICATION

Un projet pilote de gestion environnementale intégrée
est déjà en cours au sein du département des Affaires
sociales, de la Santé publique et de l'Environnement et ses
résultats seront rendus publics prochainement.

N° 14 DE M. MINNE ET CONSORTS

Remplacer le point 14 par la disposition sui-
vante:

«14. de mettre en œuvre la motion de recomman-
dation du 12 octobre 1995 relative à la politique de
mobilité; »,

JUSTIFICATION

Des recommandations politiques concrètes en matière
de mobilité durable ont déjà été formulées dans cette mo-
tion précédente.

M.MINNE
H. BRaUNS
Ph. DALLONS
M.DEJONGHE
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